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AlAiel SiSuRl s [Add U Agdul [Mely qull ¢

Write an essay in Sanskrit on any one of the following :
(9) @F grfeRT: wel FA

(k) wuim R fyeafa wEifn 9 =R

(3) ™ B gaed |

(1AL dlevididl dRIdlHL qale s ¢

Translate the following paragraph into Gujarati :

FAMOY STYRY Teh U I | TF T8 TAe: e |
BT Tb: AN T TFHOA: THG T | B G Th: G A9 |
qER T A@E TRIGHN  STEHY: oTHAG | TIEI BYH SR
gEAE: P o3l fawaa @ ueq sumd eifasdr | aRE ar
Racn sigftr goam @ Vfegw oA |

TqQ : TH: Hh<h: O U ATH gRAH — frpmed wam
et wUG P |

el I SHEM — I JIIEQ: 3EH Tkl gan gaar] —
I W ERIENEESH o oFEghe: s’ sfa | o e
fopfomea sem aiRa | sTera qefy b wiosafa | qar w9 Sree:
o<1 |d oy gan: wiewta 3fa W\ oo gEd |3 |

Td g Hehed: qf A SISl Hafddad | 7 ad ey
AT : b FHI9 SRTda: | oA F geea: — or@Td wrorearomef
B Iurg: o ar ? 3fa | 9&1 9 Sdea - T TRy g8
3 T SUa oiRa | OF YA S oiRa | dd waiy %6 A
Aiqsafa | afg qaw: 79 JRA SRR dfe 88 Had: dar aF Tam
3 |
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(1AL dlgvigel oAUl vdale s :
Translate the following paragraph into Gujarati :

FEIHERATME @R [ S iEeai s |
T M T AT eEMY § S 39 g qisamveq | sy
J ¥ SHNGEgIIEee® THeH TN @E<el TaiaaH | a@
JeAdeel o omEa | amTeeReT  sTaranemEerery garersy
HG: SE | I TUHISTT Sagad: S | o § WeH Asdd
THOY SR AT T8 WOy Widar | Q5 Bl — B
T T T AU SR | 9999 | A a@ S
arefiel srada |

Rrsmeat st gwde afka: erada | aRd iy aw T=R
TEAFYH: AT I | ifdebanfed: S O ST dsmTel e
e ye g qEt e w faveata ' | 9 fafaguse] gesta
W | TR e BT 9afa T | THRAT HITO WTHICebIS: Bider
I I AEae AEehl Wald T8 T THeaed Hafd | STesr:
w1ty ufiiRaq: o faafad &g 7 segata | fow: fafire: o |
iqet: west afeq T fageafa & 1| 9 @miiaeen<e ahat &y
faanfeama: |

(1AL olevigel AgdAL viqale sA :
Translate the following paragraph into Sanskrit :

W5 oMY A R 8q. % el Bandl vils AR wadn
SI0L ol 4w ¥4y sq. 8d vilRlsl WHHl d A saddl wIeBMI
udall 2y, i d Rd dsiviiziul 28 HIE A3 Ay, Bl
v gatell oflaildl viaziael 21 Aaoumidl {2l 2aly ei8lR iddl
Scll. L AL S181 QU1 AHUS 21y A UAS Ad Al ¥ Gle]
Wl oy,

8 d *lOURL WA 21 A ANy dl dlollAl vasiael anidl saly
Geut Adl &dl. d R €A A 21l HG AU WA 21y 84 dA
Al SIS S A Al d Rl drll Al HiLldL @y A AR el
S NTERCETRCTRRCTETR
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Once there was a fox called Gomayu who was without
food for many days and became very hungry and while
searching for food it entered into an abandoned battle
ground. There it saw a large battle drum near bushes and
small trees. The branches of bushes and the trees stroked
the drum and great sound emerged. The fox got afraid of
the sound but stood nearby and waited.

Then it went near to the drum and saw that the
branches were hitting the drum which generated the sound.
The fox went slowly near to the drum step by step and no
harm occurred. Only the sound became loud. Then it started
enjoying the sound, went near the drum and started beating
the drum.

»Ydl [ OR
(1AL oleigiAl Axgdul dale s :
Translate the following paragraph into Sanskrit :

Aedl Hird A Ul s [ vor quiaml 2uey 6. WAl
AvelHi Asd 2l [RAIRI Hs [2aaus . w8l Hitazd Alsd
yedl wadl ol o il yran 2w wyls e uacdla el 8.

vyddedl vs e QAR O, “Uot [aad eald xs {137 sed
5 vl AHA [ s Wouddl FH As el dd3 8 B, e »ad
@adlrl A AYg Ydlll AHIA ARSR O, 2l USDAA glRL ¥ U
2 A3 O, U8l AL As o Hounl Yol ¢l uyell 1M d-l 9L,
Ulrls, UL, 83 e sl 1A el €l uRL g BR sy © gl
yeel, Sl AL sy AL U F=UL, sy sl Esldal, Asy
AR Adl, Ws SAHl 2N aHdL A,

The Vedas sing about oneness of man and nature. The
idea expressed in ancient texts have universal value. We
have always tired for preservation and prosperity of all the
species including mankind on this earth.

The Atharv Veda give us a great idea : o fasaq wafa

TUH: A | It means the whole world lives as one single unit
like a nest. All the living beings have the same Right to
live and thrive this can be achieved through co-living only.
We are the birds of the same nest. We may have different
skin, different clothes, speak, different language, believe in
different religious, belong to different cultures yet we share
the same home. Our Earth ! born on the same planet,
Covered with the same sky, gazing at the same stars,
breathing the same air.

1Y
14

PK-001-001633 ] 3 [Contd....



¥ YR Mzl studdl uR Rigd iY@,

4  Write a detailed note on poetic style of Mayur Bhatt.

»adl [ OR

4 s g

y o lA-usiel siSust 68 [amy u gsedin @vil

5 Write short notes on any two of the following :

(9) wE& degss |

R) @ |

(3) gauvsEH |

(¥) wgEyeii: — wreEpad: |
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